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AHOTAIIIA

Cmammio npucesueHo npooaemi 6U3HAUEHHS MEPMIHA <MeKCm
nepekaady» 6  Cy4acHomy — nepekaadosnaecmei.  Pozeasnymo
HAyK08y, HAYK0BO-HAGUAAbLHY  Aimepamypy [  jAeKcukozpagiuni
npayi, y AKux 6i0o0pajiceHo noeasiou YKpaiHCbKux i 3aKOpPOOHHUX
HayKkoeyie Ha meKkcm nepekaady ma Uoeo pizHosudu. Ananiz
cmamell, mMamepianie AeKyill, HABUANbHUX NOCIOHUKI6 [ CA08HUKIE
3aceiduue HeoOHaKoee pO3YMIHHA nNpouecy nepekaady ma 1oeo
pe3yabmamy — meKcmy nepekaady 8 YKpPAaiHCbKomy i 3apy0iscHomy
NepeKnado3Haécmei  NPUXUAbHUKAMU PI3HUX Hanpsamie. 36epHymo
yeazy Ha me, WO MePMIiH <«nepekaad» O0oCAOHUKU pO3YyMilomb
AK  npoyec nepedaui nogidomaenHs abo iHghopmauii  3acobamu
iHwoi Mmosu, 1oeo pe3yabmam, a mMakojc YCHYy abo NUCbMOBY
OisiibHicmb  nepekaadava 3aeanom, CnPSIMOBAHY HA  8IOMEOPEeHHs
6uxioHoeo  mekcmy. 3a3HaueHo  HeoOXiOHiCMb — PO3MeNCYB8AHHS
Yux HNOHAMb 6  YKPAIHCOKUX — OOCHIONCEHHAX:  nepekaao sk
npouec  MOJMCHA — HA3U8AMU  NePeKAA0AHHSIM, NPOOYKM  Ub020
npouyecy — MeKCMOM  nepeKkaady, NnepeKkAdoeHuUM — MeKCmoM,
a 3aeanvHe NOHAMMs — nepekAadom. 3anponoHo8aHo AiHegicmuuHe
GU3HAYEHHS MEePMIHA <«MeKCm nepekaady» sK UYInicHOI 00uHuyi
MOBU-peyenmopa, aHan0ea mekcmy OpueiHasy, Wo CMaHosumy
e€dHicmb  3HAKI6  O0OHI€i ab0  KiAbKOX CeMIOMUYMHUX — CUCMEM,
Xapakmepu3yemocsi  BIOHOCHOK — 3MICIMO80I0 [ CHPYKMYPHOIO
3aeepuieHicmro,  BUHUKAE @  pe3yabmami  NCUXOMUCAEHHEBOI
ma MoeneHHeBoi disnbHocmi nepekaadaua 6HACAIOOK adeK8amHOo20
6ido0pasicensi U nepemeopeHHs  BUXIOHO20 — MeKCmy  NeBH020
AHCAHPOBO-CIMUAICMUYHO20 PI3HOBUOY 6 YCHIll abo nucemositl hopmi
6i0N0GIOHO 00  [HWOI MOBHOI, CYCNINbHO-KYAbMYPHOI pearbHocmi
ma  KOMYHIKamueHo-npaemamuunoi  cnpsmogearocmi.  30itlicHeHO
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02ens0 Odeghiniuiti, wio idousarome bauenHs mekcmy nepekaady Kpisb
npusmy KO0eHimoaoeii, cemiomuxku, NCUXOAIHeGICMUKU, MAUUHHO20
nepexaaody, 8U3HA4eHO NePCReKMUBU O0CAIONCEHHS.

Karouosi caosa: nepekaad, nepexaadanus, nepekaadau, mekcm
opueinany, mexcm nepexaaoy.

Beryn. Jlo xapakTepuCTMKM TEKCTy mepekiaany (repe-
BaXXHO XyIOXHbOTO) Yy 3iCTaB/eHHi 3 TEKCTOM OpUTiHaJly 3Bep-
Taucst yKpaiHchbKi BueHi XX cr. — O. ®Dinkenb, M. T. Puib-
cokuii, O. JI. Kynaziu, FO. O. XKnykrenko, I. B. KopyHeup,
B. B. Konrinos, O. I. Yepennuuenko Ta iHimri. BoHu akieHTy-
BaJIM Ha 3B’S3KY 3MiCTy i pOpMM TEKCTiB MEPIIOTBOPY Ta Iepe-
KJ1aay, Ha 3HaUeHHi MepeKJaliB sIK «3HapsiAAsl CIUIKYBaHHS MixX
HapolamMu», «OOMiHY KYJbTYPHUMHU LIHHOCTIMU» (Puibcbkuit
1975: 25). Ilepexiamo3HaByy HayKy 3a KOPIOHOM (HacamIiepesn
JIIHTBICTUYHUIM HampsiM) pO3BUBAJIM (paHLy3bKUId MOBO3Ha-
Beub K. Mynen (G. Mounin), aMepuKaHCHLKUII MOBO3HAaBELb
i mepexianau FO. Haiiga (E. Nida), kananceki BueHi 2K.-I1. Bine
(J.-P. Vinay) ta 2K. Jlap6ensne (J. Darbelnet), anrmiiicbkuii Teo-
petuk nepeknany x. Kerdopn (J. Catford), amepukaHcbKuit
nochigauk Ix. C. T'oamce (J. C. Holmes) Ta iH. BoHu 3Bepranu
yBary Ha IIpoOjieMy MNEepeKJIalHOCTi, Ha MOIIYKM MIiKMOBHUX
eKBiBaJIeHTiB, Ha POJIb MepeKJIaay B KOHTEKCTi KyJbTypH.

Hanpukinui XX — Ha noyatky XXI cT. i3 po3BUTKOM HayKu
1 TexHiKM Ta TIJ0o0ali3alliiHMMM IpoLecaMy PO3IIUPUIIICS
rajaysi Iepekiaamy, HaOyauM Barm HayKOBO-TEXHIYHUI, oOQiliii-
HO-JiJI0OBUI, MacMediMHMI Ta iHIII Horo (yHKIiHHO-CTUILOBI
pisHoBuaM. KpiM MOBO3HABUOro Ta JIiTepaTypO3HABUOIroO TIif-
XOIiB IO MepeKsamy, IepeKaafcHUil TeKCT Y4YeHi pOo3IJsaaloThb
y CBiTJIi OaraTboXx HaykK. ToMy B HMHIIIHIX BUMipax 3MiHUJIOCS
PO3YMIHHSI TIOHATTS <«TeKCT». |3 BHMKOPHUCTaHHSIM aBTOMAaTH-
30BaHOIO MepeKkyaay IOCTalo IMUTAaHHS MMPO BU3HAYEHHS YiT-
KMX MapaMeTpiB TEKCTy OpMTIiHaly i TeKCTy Iepekjaay, BUpPO-
On1eHHd  QopmarizoBaHUX KpuTepiiB ix owiHku. CyuacHi
Pi3HOBUIM TEKCTIB MepeKJaay OIMCaHiI y TMpalsX yKpalHChbKUX
ngocnignukis — O. B. Bposkinoi, JI. T1. Tanonenko, A. T. T'ya-
manstHa, A. II. 3arnmitka, O. B. Peopig, O. O. CeniBaHOBOI,
I'. B. Tamenko ta iH. OmHaK J10Ci HEMAa€ YiTKOrO BM3HAUYEHHS
TepMiHa mekcm nepekaady (MOr0 MEPEBAXXHO PO3MISAAIOTh SIK
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pe3yabTaT poOOTH Tepekiiagaya), HajleXKHOTO OIMMCY MepeKkiana-
LIBKUX HOPM Ta KPUTEPiiB SIKOCTi TMepekaJeHuX TEKCTiB, IMepe-
KJafalbKuxX cTparteriii Ta iH. Jlo UMX MUTaHb 3BepTaUCsl 3apy-
6ixxHi Bueni: I. . ®epmeep (H. Vermeer), K. Paiic (K. ReiB),
ip. Jlesu (J. Levy), I. Typi (G. Toury), JI. Benyri (L. Venuti)
Ta iH., XOY iXHi TMONISIAM TaKOX Pi3HATLCS i BEJMKOIO Miporo
3aJIeXaTh Bil TepeKIagallbKUX HaIpsSMiB — JIHTBICTUYHOTO,
(pyHKIiOHATBHOTO,  TICUXOJIIHTBICTUYHOTO,  COIIOKYJIBTYPHOTO
ta iH. Tomy Ha3zpija nmorpebda cucTeMaTU3yBaTU MiAXOAU 10 PO3Y-
MiHHSI KJIIOUOBOTO TepMiHA mekcm nepekaady, YTOUHUTU KHOro
3MICT i3 ypaxyBaHHSIM JOCSITHEHb YKPAiHCHKOIO Ta 3aKOPJOHHOIO
MepeKIao3HABCTBA, 110 1 3yMOBJIIOE aKTyaJbHICTh Mpalli.

Meta crarTi — YTOYHUTU MapaMeTpu TepMiHa mekcm nepe-
Kaady, cxapaKTepu3yBaTM MOTro B MPOEKIIisSIX Pi3HUX HaMpsMiB
YKpaiHChKOI'O Ta 3apyOiXKHOTro IepeKIag03HaBCTBA, KPi3b MPU3MY
CydyacCHMX KOMILJIEKCHUX HayK.

V crarTi BUKOPUCTAHO METOAM aHAAi3y HAYKOBUX 1 HAyKOBO-
HaBUYaJIbHUX Mpallb i3 MepeKIaJo3HaBCTBa Ta JEeKCUKOTpadiyHuX
JKepes, cunmesy ileil B oONpalbOBaHUX MaTepianax, a TaKoxX
onucy 3anporoOHOBaHUX HaMWU TIiAXOAIB i BU3HAYeHb, IO CHPU-
SITUME PO3BUTKY TepeKsaalbKoro TepMiHO3HABCTBa. Marepiana
JOCJTIIKEeHHs — CTaTTi, JIeKIlii, HaBYaJbHi MOCIOHUKM i CJIOBHUKH,
y SIKMX BiJOOpaXkeHO TMOMISIAM YKPaiHChKUX i 3apyOixkKHMX Hay-
KOBIIiB Ha TEKCT MepeKaay Ta Moro pi3HOBUIMU.

Pe3syabraTu pochimxkenns. TepMmiH nepexaad 1OCHIIHUKU PO3Y-
MIiIOTh HacaMmmepes K Mpoliec rnepeaadi MoBimoMieHHs, iH(Op-
malii 3acobaMu iHILIOT MOBU, Ta MOT0O pe3yabTaT: «y Hal3arajabHi-
LIOMY TIJIaHi MepekJiag MOXKHA BU3HAYUTH SIK 30€pEeXKeHHSI 3MiCTy
MOBiAOMJIEHHSI TIpU 3MiHi iioro MoBHOiI (hopmu» (Kontinos 2003:
5). M. AXHIOK THIIE «ITpO Tepeksaa sIK Mpoulec i sIK pe3ysib-
TaT BiATBOpPeHHs iHMoOpMallii (TeKCTy, YCHOIO ITOBiIOMJIEHHS
TOILLIO), BUPAXEHOI OJIHIEI0 MOBOIO 3a JOMOMOIOI0 3aco0iB iH.[-
moi| MmoBm» (YKpaincbka MoBa 2004: 316). Y HaBYaIbHUX MOCiO-
HUKaxX TeX BUOKPEMJICHO Ili IBa CKJIAAHUKU: «IepeKag MOXHa
pO3IJIsAIaTh SIK Tpoliec (TisJIbHICTh) Ta SIK pe3yJbTaT LIbOTO MpPo-
mecy (Tekct, MOBIIeHHEBMI TBip)» (Pebpiit 2016: 37). ¥V TepMmiHO-
JIOTIUHIM eHLIMKJIONeIii HaBeAeHO Take BU3HAYEHHS: nepexaad —
1) «uinecnpsiMmoBaHa TCHUXOMEHTaJbHA [iSIIBHICTH OCOOUCTOCTI
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repekiamada K peKpeaTUBHOI CUCTEMU, IO TMOETHYE B OTHOMY
MepeTBOPIOBAILHOMY Mpoleci ABi (ha3u: iHTepIpeTallilo Opuri-
HaJLHOIO TEKCTYy Ta MOPOMXKEHHSI Ha MiJACTaBi L€l iHTeprpeTailii
TeKCTy-MepeKaany»; 2) «pe3yJbTaT IepekaaaalbKoi MisIbHOCTI,
MpeACTaBIeHU TEeKCTOM Mepekaany y ¢ikcoBaHiii (MMCbMOBIit)
i HedikcoBaHiit (ycHiit) dopmi» (CemiBanoBa 2006: 452—453).
Y cy4acHOMY JIiIHTBICTHUHOMY CJIOBHUKY BUOKPEMJIEHO TPH KOM-
MOHEHTU TepMiHa: 1) BUJ MOBJIEHHEBOI JisUIbHOCTi, 32 JOMOMO-
rol0 SKOI <«3IiMCHIOETHCS BiITBOPEHHSI 3MICTy TEKCTy 3acodaMu
iHIIOI MOBW», BUHWKAE <«aHAJIOT OPUTIHAIY TEKCTY, CTBOPEHWIA
BiIMOBIAHO M0 CYCHiJbHOI, KYJIBTYPHOI Ta MOBHOI peajbHOCTi»;
2) «ameKBaTHE BiIOWTTS i TBOpYE MEPETBOPEHHS OPUTIHATY TEK-
cTy»; 3) «crnenugiyHa ycHa abo MUCHbMOBA AisUIbHICTh, CIPSIMO-
BaHa Ha MepeTBOPEHHSI HasiBHOro TeKCTy» (3arHitko 2020: 542).
Ha OaraTto3HayHicTh TepMiHa nepexkaad 3BepTajiud yBary
TaKOX 3aKOPJAOHHI JOCHiAHUKU. 30Kpema, OpUTAHChKUI YYeHMI
P. Bennm BBaXkaB, 110 TPU MOTO CKIATHWUKWA MOXYTH CTOCYBATHCS:
1) mepexiagy: mpoluecy (mepekiaaaTu; Aii, a He MaTepialbHOro
00’eKTa; aHII. translating); 2) mnepekiaany: MPOAYKTY IpoOLeCy
nepexkyiany (ToOTO MepeKsaaeHOro TEeKCTy; aHIJ. franslated text);
3) nepekjaay: abCTPaKTHOTO TMOHSTTS, 10 OXOIUIIOE SIK TPOLIeC
rnepekaay, Tak i MpoAyKT 1IbOro Tpoliecy; aHriI. translation (Bell
1991: 13). CaywmiHo € aymMKa aBTOpa Mpo HEOOXiIHICTh poO3MexkK-
YBaHHS LMX TOHSTh, 1110 BapTo OYyJ0 OM 3pOOMTHU TaKOX B yKpa-
THCBKUX JOCIIIKEHHSIX: TepeKiaa sIK Ipoliec MOXHa Ha3WBaTH
nepexkAadanHam, MPOAYKT LIbOTO MPOLECY — MeKCmom nepekaady,
nepexkaadenuM mexKcmom, a 3arajbHe MOHSTTS — NepeKaadom.
3ayBaxkMMoO, 1110 aHIJIOMOBHiI BYe€Hi BiaJalTh Iepe-
Bary HaliMeHYyBaHHSIM the source language text (SLT) — rekcr
MOBHU-Xepesa, TeKCT BUXiIHOI MOBU i the target language fext
(TLT) — TekcT wiboBOi MOBM, TeKCT MOBM Tepekiany (P. bem,
Hx. Kerdopna, FO. Haiina, I1. Helomapk ii iH.). YKpaiHCbKi Hay-
KOBIIi TTOCTYTOBYIOTHCSI Ha3BaMM «TEKCT OPHTiHAIY/TIepIIOTBOPY
(TO)», «opuTiHAIBHUI TEKCT» — <«TEKCT TepeKyamy / IpyroTBopy
(TIT)», «mepexknagenuii Tekcr> (O. JI. Kynnziu, B. B. Konrinos,
O. 1. Yepennuuenko, JI. C. Pabiituyk, A. HakoHeuHa Ta iH.);
«TEKCT BUXigHOI MOBU (TeKCT BM)», «TeKCT mkepeabHOI MOBU
(texct JIM)» — «tekct MoBM mepekiaay (TekcT ITM)», «rekcT
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HinboBoi MoBu (tekcT LIM)» (O. B. Peo6piii, O. A. KanrbHu4eHKO
Ta iH.). Mu BUKOpUCTOBYEMO cKOpoueHHsI TO (TeKCT opuriHaiy)
i TIT (TexcT nepeknany).

VkpaiHchki Kopudei nepekiaaao3HaBCcTBa, MUIIYYN PO Mepe-
KJaj, XapakTepu3yBajiu HOro sK OKpeMHUil TeKCT, 110 Ma€ Ha
METi BiITBOpEHHST XyHdoXXHBLOro 3micty i dopmu TO 3 ypaxyBaH-
HSIM MOBHMX i KyJabTypHux ocobauBocteit (Kynnziu 1973: 20);
sk TBopuy 3amiHy TO B iHIIill MOBi 3 ypaXyBaHHSIM >KaHPOBUX
i crmnictuuHux ocobauBocteir (Komrinos 2003: 5); sk ocobu-
BUI BUJ MOBJICHHEBOI IissIbHOCTI, moB’g3anuii i3 TO, 110 noBu-
HEH aJeKBaTHOIO BIiATBOPUTU CTUJICTMYHI ocobiauBocti TO
(Korunets’ 2003: 12). CyyacHi JOCTiTHUKHN TaKOX YBaXaloTb, 1O
«TepeKJiaf — 1e nepeaavya TeKCTy Ha OJHiM MOBi 3acobamMu iHILIOI
moBu» (KanbHuueHnko 2017: 4); 3a3HavyalOTh, 110 «IIpOLEC TMepe-
KJaay BinOyBa€eTbcsl B KOHTEKCTi KYJbTYpU i € YaCTUHOIO KYJib-
TYPHOTO JiajJiory Ta po3BUTKY LiJIbOBO1 KyJabTypu» (Tam camo: 4);
BKa3ylOTh Ha MOTpedy «BU3HAYMUTHU TIepeKiIam sSIK 00’€KT JIiHTBiC-
TUYHOTO JOcHimKkeHHs» (Pebpiit 2016: 38).

3apyOixkHi BYEHi TAyMauyuaud TIOHSTTS TEKCTY TepeKiiaay
(TexcTy WibOBOI MOBM) B pamax IEeBHUX HampsMiB TNepe-
KJago3HaBCTBA. 3oKpema, 3 TMOIJIsAy JIHIBICTUYHOI Teopii
Ix. Kerdopa posrisigaB nepekian K 3aMiHy TEKCTOBOTO MaTe-
piany MoBu-axepena (SL) ekBiBaJeHTHUM TEKCTOBUM MaTe-
piasiom mimboBoi MoBu (TL) (Catford 1965). KO. Haiina mmcas:
«Ilepexknan moJsirae y BiATBOPEHHI B MOBi-pelLIMMiEHTI Hali-
OJIMKYOTO  MPUPOJHOIrO €KBiBaJieHTa TOBIAOMJIEHHSI MOBU-
opuriHajly, mo-meplie, 3a 3HAuYeHHsIM, a Mo-Apyre, 3a CTU-
meMm» (Nida 1969: 12). Pospobnsioun (GyHKIIIOHATBHUN TTiIXil
0 TepeKjaaay, BUEHUM pO3pi3HSIB JBa BUAW €KBiBaJIEHTHOCTI:
(opmanbHy (formal correspondence), opieHTOBaHYy Ha BiITBO-
PeHHSI MOBHOCTWJIICTUYHUX PUC BUXiAHOTO TEKCTY, i JUHAMIUHY
(dynamic equivalence, mi3Hillle Ha3BaHY (DYHKIIIOHAJbHOIO),
3yMOBJIEHY pe€aklli€l0 peuMIliEHTa TepeKIaJeHOro TEKCTY.
I1. Hriomapk 3a3HauaB: «[lepekiam — 1me 3amiHa MIpeacTaB-
JICHHSI TEKCTYy OJIHI€EI0 MOBOIO MPEACTABJICHHSIM €KBiBaJIEHT-
HOro TekcTy iHiow MoBow» (Newmark 1988: 5). BiH Bka3syBaB
Ha O3HaKM TEKCTy, $SIKi MOTPiOHO BpaXxoByBaTWM MpHU IMepeKa-
JaHHI: IHAWBIAyaJbHUN CTWJIL aBTOpa i Iepekiiamaya, JISKCUUHI

60



ISSN 2616—5317. Hayxosuui sichux ITHITY in. K. JI. Yuuncoxoeo. 2025. No 41

Ta IpamMaTU4yHi MapaMeTpu, KOHTEKCT KYJIbTYpU, TUITOBUU (op-
MaT TeKCTy, OYiKyBaHHsI TepeadauyyBaHOI YMTAlLIbKOI ayAauTOpii
Ta iH. (Tam camo: 5).

Himenpki mocnimaukm I'. @epmeep i K. Paiic, aBTOpM cKo-
rnmoc-teopii (Teopii MeTH), PO3yMiau Tepekyaaa SIK LiJeCnpsiMo-
BaHy JisUIbHICTh, 110 BUKOHYE (DYHKIIi0O MOCEpPeIHUKA MiX uJie-
HaMM Pi3HUX KYJbTYPHUX CIIJIBHOT, YCMiX $IKOI 3ajeXUTh Bil
3aJI0BOJICHHSI MOIMUTY 3aMOBHHUKA. BiAMoBiAHO, TEKCT mMepekyasy
MOCTa€e sIK TPOMo3ullis iHdopmallil Ajsi HOCIIB LiJIbOBOI KYJb-
TypH, 3 SIKOI BOHM OOMPAIOTh OAWHULI, MOTPiOHi IJIsI CBOET KYb-
TypHO-crietiuHoi cutyaiiii (Reifl, Vermeer 1984).

IIpeacTaBHUKM [ECKPUIITUBHOI Teopil Mepekaay — i3pailib-
cokuii yuenmii I. Typi 1 aMepMKaHCBKO-TAHCBKUI HOCTITHUK
Jx. C. ToaM3 BBaxanu, W10 TEpeKIaIeHUIl TEKCT ITOTPiOHO
po3risimaTyd i3 ypaxyBaHHSIM MaKpOpiBHEBUX Ta MiKpOpiB-
HEBMX JaHUX Ha TJi MOBHOI KOHTEKCTYaJlbHOCTi, JiTeparyp-
HO1 iHTEpPTEeKCTyaJIbHOCTI Ta COLIOKYJbTYpPHOI CUTYaTMBHOCTI
(Holmes 1988). Kpim toro, I'. Typi 3ampornoHyBaB OHATTS MTPH-
myctumoro, abo iiMoBipHOTo (assumed) nepekiiaay, 1110 MO3HAYAE
«Oy/b-sIK€ BUCJIOBIIOBAHHSI MOBOIO TepekJiaay, sIke BUIAETHCS
YU CIPUHAMAETHCS SIK MEPeKaal y MeXax LiJbOBOI KYJIbTYpU Ha
Ooynb-sikiit migcraBi» (Toury 1995: 32—33). 3a Takoro OauyeHHs
HiBEJIIOETHCS SIKICTh TMEPeKJaAeHOr0 TEKCTY, FOJIOBHE, 100U BiH
BIIMOBIIaB 3alIUTaM CIIOXKMBayiB.

Ilepeknan sk sIBUILIE COLIOKYJIBTYPHOTO KOHTEHTY PO3IJIsi-
JMAlOTh ~ 3aCHOBHUKM  «KYJBTYPHOTO  TIOBOpOTY»  (cultural
turn) — OpwuTaHcbKa Jitepatypo3HaBuig C.  bBaccHerr
(S. Bassnet) ta ¢panuy3bkuii couionor A. Jledesp (A. Lefevere),
3MIlllyIOUM aKleHTHU i3 BiaacHe MoOBHUX o3Hak TII Ha KynbTypo-
JIOTiIYHI Ta imeoJIOTiuHI SKOCTI B LIJBOBIM KyJbTYpi Ta Ha 0COOYy
nepexkaagaya — TBopisg HoBoro Tekcty (Translation 1990).

3a3HaunMo, 1o B KiHLi XX cr. — Ha mo4y. XXI cT. y Teo-
pii Ta MOpakTULi YKpaiHCHbKOIO MepeKIaJlo3HABCTBA IOLIMPEHI
TPU THAXOAM A0 poO3Msiay Tepekiaay: 1) MOBOUEHTPUYHMIA
(BpaxoBy€e SIKiCThb BiITBOPEHHSI MOBHUX OJIMHMIb BMXiJHOTO
TEKCTY Ha PIiBHIX MOBHOI CHUCTeMH); 2) TEKCTOLEHTPUYHUI
(3ocepeaKyeTbCsl Ha €KBiBaJJGHTHOMY BiIOWUTTI KIJIIOUOBUX PUC
TeKCTYy-OpUTiHaly B HOro >KaHPOBO-CTUJIICTUUHUX PiZHOBUAAX);
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3) KOMYHiKaTMBHO-(YHKIIOHAIbHUI YU HisUIbHICHUI (PO3IJisi-
Jla€ TIepeKJIageHNi TeKCT i Mpaljo Iepekianada sIK JaHKA MiX-
MOBHOI Ta MiXKYJIbTYpHOI KOMYHiKalii). ['oJoBHUM MeToaoM
JOCiIXKEeHHsT OYB 1 3aJMILAETLCS «aHalli3 (POpMU Ta 3MICTy TeK-
CTy TlepekJiany IMOpPiBHIHO 3 (POPMOIO Ta 3MICTOM TEKCTY OPWUTi-
Hajy. Lli TekcTu cTaHOBIATL COO00 00’€KTUBHI (DaKTU, TOCTYIHI
JUTSI CTIOCTEepeXeHHsT Ta aHajizy» (Pebpiit 2016: 39). 3icraBieHHs
MOBHO-TEKCTOBUX PUC BaxJMBe JJISI HaBUYaJlbHOrO IIpoliecy,
a TaKoX [Ji1 CTBOPEHHSI CUMCTeM MAalllMHHOIO aHaji3y TEeKCTiB,
OLIIHIOBAHHS SIKOCTI MepeKaaliB Ta HaMpsMiB iX peaaryBaHHS.
Lle Texx 3ymoBiO€E MOTpeOy ONMpallOBaHHS TEPMiHA mekcm nepe-
Kaady, TIpU BU3HAYEHHI SIKOTO BapTO BPaxOBYBaTU OOCSITHEHHS
YKPaAiHCBKHUX Ta 3apyOiXKHMUX YUSHMX.

Jns koHKpeTusalii TepMmiHa mekcm nepekaady B JIIHTBiCTUY-
HOMY TMepeKIaJ03HaBCTBI 3BepHEMOCs A0 HediHillil KJIY0BOIro
TIOHSITTS «TE€KCT» B ABTOPUTETHMX JIEKCHKOTPa(iyHMX TTpallsx.
I3 mornsmy TpaauiiiiHOT JIIHIBICTMKM TEKCT Mepekiamy, TakK
caMo, SIK i TeKCT OpUTiHally, «CTAHOBUTb JIiHiAHY TMOCJiZOBHICTb
BUCJIOBJIEHb, O0’€IHAHMUX Yy OJVKYiil TIePCIEKTUBI CMUCIOBUMU
i ¢dopM|[anbHO]-TpaMaT[MUYHUMM]| 3B’SI3KaMU, a B 3arajlbHOKOM-
No3ull[iiiHOMY], AMCTAHTHOMY IUIaHi — CIJIBHOKWO TeM[aTu4-
Hoto] i croxkeTHow 3agaHicTio (JI. bapanHuk) (YkpaiHchbka MoBa
2004: 456). Ha aymMKy cy4acHUX IOCJiZHMKIB, TEKCT, KpiM Ha3-
BaHUX BJlaCHE MOBHMX O3HaK, € 3HAKOBOI CHUCTEMOIO, PE3yJib-
TATOM TICUXOMEHTAJBbHOI [isUTBHOCTI JIIOMWHW, KOTHITMBHO-KO-
MyHikatuBHOIO omuHmIeio (CeniBanoBa 2006: 599—600). 3a
cmoBamu A. Il. 3arnitka, mexcm — «1iJlicHa ceMioTMyHa (popMa
TMCUXOMOBJIEHHEBOMUCIEHHEBOI JIIOACHKOI MiSIBHOCTI, KOHIIEI-
TyaJIbHO Ta CTPYKTYPHO OpraHi3oBaHa, AiaJlOTiYHO BMOHTOBaHa
B iHTepiopu30oBaHe OYyTTsI, CEMIOTMYHUI YHiBEpCYM eTHOCy abo
LIMBiNi3allii, 10 € mparMaTUYHO CIPSMOBAHUM ITOCEPEIHUKOM
KOMYHiKauii [...]; CTpyKTypa, y SIKY BTiJIGHO AUCKYPC MiCJsi CBOTO
3aBepIICHHS; YCHUI YW TMCHbMOBUII TBip MOBOTBOPYOTO TIPO-
necy» (3arnitko 2020: 793).

[TpormoHyemo pobOoue BM3HAYEHHSI TepMiHA mekcm nepe-
KAady, CIIUPAIOYMCh Ha PO3IJISHYTI TIIyMayeHHSI MOro CKJIaaHU-
kiB. Ha Hamy nymKky, mekcm nepekaady — 1ie LiJlicCHA OAWHULIS
MOBHU-peLIeNTopa, aHajJlor TEeKCTy OpuTiHaldy, 110 CTaHOBUTH

62



ISSN 2616—5317. Hayxosuui sichux ITHITY in. K. JI. Yuuncoxoeo. 2025. No 41

€IIHICTb 3HaKiB OJHi€l a0 KiJJbKOX CEMIOTMYHMX CUCTEM, XapaK-
TePU3YETHCS BiAHOCHOI 3MiCTOBOIO i CTPYKTYPHOKO 3aBEplleHi-
CTI0O, BUHMKAE B PE3yJIbTaTi MCUXOMUCIEHHEBOI Ta MOBJIEHHEBOI
JISUTBHOCTI Mepekianadya BHACHIIOK aJeKBaTHOTO BigoOpaXKeHHS
i TIepeTBOPEHHSI BUXiIHOTO TEKCTYy TMEBHOIO >XaHPOBO-CTUJIiC-
TUYHOTO Pi3HOBUAY B YCHiii abo MUCHMOBIK (hopMi BiAMOBIAHO
JIO iHILIOI MOBHOI, CYCIiJIbHO-KYJIbTYPHOI peajbHOCTi Ta KOMYHi-
KaTMBHO-MpParMaTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

IleBHO, 10 Malike HEMOXJIMBO CTBOPUTM BU3HAYECHHS,
gKe OM BimoOpaxajo BCi pUCH TEKCTy IMepekiamy sIK o0’eKTa
BUBUEHHSI 0araTboX Cy4aCHUX HayK. 30KpeMa, i3 MOTJsIay JIiHT-
BocTuiaictuku TII xapakTepusyloTb Kpi3b MNpusMy (yHKIIIO-
HaJILHOIO Ta XaHPOBO-CTWJIbOBOTro pisHoBUAy TO, ekBiBajeHT-
HOTO BimOuTTs iioro MoBHO-BHUpaszoBux puc (C. 5. €pMoneHko,
B. I. Kapaban, A. Kucinp, O. IllymeHko); i3 morasmy Mix-
MOBHOI Ta MiXKyabTypHOi KomyHikauii TTI mocTtae sik pe3yiib-
TaT MOBJICHHEBOI MAisSUIBHOCTI, CHiJIKYBaHHSI HOCIiiB Pi3HUX MOB
i kynbTyp uepe3 nepeknagada (E. Iarr, T. Hpinze, O. bineunka,
M. TkauiBcbKa); CEMIOTMKM — S$IK HACHiJOK TMepeKoayBaHHS
MoBigOMJIEHHSI 3acobamu iHIOI MoBHOI cucteMu (b. bpendina,
C. C. €pMoJIeHKO); mparMaTUKM — $SIK BigoOpakeHHSI iHTeHLIl,
3akianeHoi y BuximHuii TekcT (A. BexoOunpka, T. Toni-Oruy,
A. Hoiibept); KorHiToyiorii — gK BiZOMTTS OCHOBHMX KOHIIEM-
tiB, KoHuenrocepu 3arasom (T. TI. Aunmpienko, I. Bpayn,
C. TaBepcon, J. [dxin, Jx. Jlakodd); TiHrBOKYJIbTYpOJIO-
rii Ta €THOJIIHTBICTUKM — K BimoOpaXkeHHSI 3arajibHOJIIOACHKOI
KyJbTypM Ta HallioHaJIbHO-MOBHOI KaptuHu cBiTy (L. O’bpaeH,
B. Bimnc, A. Jledesp, B.B. 2KaitBopoHOK); AMCKYpCOJOril — K
TeKCT-AUCKYPC, TOOTO TEKCT Y €IHOCTI 3 €KCTpaliHrBaJlbHUMU
yuHHuKamu (T. Heiik, B. Kinu, B. Kox); ncuxomiHrBicTMKU —
SIK TICMXOJIIHTBICTUYHA MOJEJb TBOPYOI HisUILHOCTI Mepekiiamada
(C. B. 3acekin, O. B. Pe06piii, A. Xat3sigaki); JiHrBOIEepPCOHOJIO-
rii — $IK BiATBOPEHHSI PUC MOBHOI OCOOMCTOCTi aBTOpa i Iepe-
knanava (A. I1. 3arnitko, T. A. Kocmena) Ta iH.

VYV 3B’43Ky 3 pO3yMiHHSM TEKCTy IIepeKiany 4depe3 OadeHHS
CydyacHMX HayK Yy TMpausxX yKpaiHCbKUX AOCHiIHMKIB HaTpa-
IUISIEMO Ha «rajy3eBi» TJyMaudeHHsl. 30KpeMma, y KOTHIiTOJIOril
MepeKaa po3rsigalTh «IK TpoLec Ta pe3ysbTaT mpodeciiiHol
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KOTHITUBHO-KOMYHIiKaTUBHOI IiSIBHOCTI Tepekjajada, Yy Xomi
SIKOT TIOPOMXYETbCS i HaOyBae MOBHOro o¢OpMJEHHS HOBa
KOTHITMBHA CYTHICTb — KOHLIENT UiJbOBOTO TEeKCTy» (AHApi-
eako 2016: 23). Cemiotuku ouiniotote TI1 9K cucrteMy KOmmiB:
«byap sike MoBiAOMJIEHHSI MOXe OyTHU 3aKOJ0BaHe 3a JOMOMOIOI0
JAHOTO KOJy abo mepekoaoBaHe, TOOTO IMepeaaHe 3a AOMOMOTOI0
eJIeMeHTIB iHII0I MOBHOI cucteMmu. Orepallis MepeKoayBaHHS
i aBIste cobolo BiacHe Tepekmnam» (Pebpiit 2016: 52). Bapro 3ay-
BaxuTu, o cydacHuit TII (peknama, iHTepHET-TEKCT, €KpaHi-
30BaHUI TEKCT TOILO) MOXe OyTU MOJiKOJOBUM, TOOTO CYKYII-
HICTIO KOJiB PIi3HUX CEMIOTUUYHUX CUCTeM (iHTepCeMiOTUYHUM
MepeKIagoM).

IcuxomiHTBICTU OMEpPYyIOTh TEPMIHOM Modeab nepekaady, IKUi
BpaxoBY€E JIIHTBICTUYHI Ta TICMXOJIOTIYHI YMHHMKW OpraHizauii
Ta 1iJicHOoro BinTBopeHHs1 TO, iXHIO «B3aEMOMiI0 3 OCOOJIMBOC-
TSIMM KOTHITMBHOTO CTWJIIO Tepekiagada (aHaJITUYHUNA — CUH-
TeTUYHUI), a TaKOX NPIOPUTETHUX KaHajiB (aymiaJlbHUM, Bi3y-
aJlbHUM, KiHECTeTMUYHUI) MOro CHpUUHATTA Ta MepepobJeHHSs
iHpopmMmartii» (3acekin 2012: 69). Y ramysi MalIMHHOTO TIepe-
knaay (mepeayciM HaykoBo-TexHiuHoro) TIT — 1ie BuxigHa JlaHKa
B cuctemi nporpamu (riarhopmu) repekiiaay, 1o MiCTUTh aBTO-
MaTM30BaHi 3acobu poasmizHaBaHHg TO, mporpamHe 3abe3mne-
YeHHS JJIs1 KepyBaHHSI TePMiHOJIOTIE€0, 3aCO0M JJIs1 Y3TOMXKEHHS
OJMHUIIL PI3HUX MOBHHUX pPiBHiB, 0a3u mepekiaaiB, Mporpamu
aHanizy gkocti uinboBoro Tekcry (bammaniBebkuit  2025:
129 Ta iH.). TyT BUKOPUCTOBYIOTb TE€pPMiH Modeab nepekaady,
110 0a3yeTbCsl Ha CTAaTUCTUUYHMX Ta iMOBIPHICHUX TPUHLIMIIAX,
BUPOOJIEHMX Ha OCHOBi JaHMX JBOMOBHMX KOPITyCiB, Ta JIOMO-
Mara€e CHCTeMi MAalMHHOIO Tepekjaay MpuiiMaTh OOIpyHTOBaHi
pillIeHHSsT ISl HalKpalloro rnepekjagaHHs OAUHULIb MOBH.

[Monpu 4YmcaeHHI MiAXOAM A0 PO3YMiHHSI TEKCTy TepeKamy
BUEHi 3a3HAyYaloTh, 1O MepeKjaJ BUKOHYE BaXJIMBi (DYHKIIii SIK
«OCOOMBUI BUA MiXMOB[HOiI| MiSIIBHOCTI, CHpsIMOBaHUII Ha
B3a€EMOPO3YMIHHS HOCIIB pIi3HMX MOB, Ha B3aeMo30aradyeHHs
Hall[ioHaJbHUX| KyJbTYp, CTBOPEHHSI i 30araueHHs CBiTOBOIO
¢doHay HaWLIHHIIIMX HagO0aHb HayKW, TyMaHiT[apHOI| KyJIbTypH,
Hacamriepes XynoxX|[Hboi| J-pulnitepatypu]» (YKpaiHCbka MoBa
2004: 316).

64



ISSN 2616—5317. Hayxosuui sichux ITHITY in. K. JI. Yuuncoxoeo. 2025. No 41

BuchHoBku. OTXe, orjisga HayKoBOi, HAyKOBO-HaBYaJIbHOI JIiTe-
patypu Ta JeKcUKorpadiyHMX TMpalb 3acBiIUMB HEOIHAKOBE
PO3YMiHHSI Mpollecy Mepekaany i MOro pesyjabTaTy — TEKCTY
rnepeKyiaay B yKpaiHCbKOMY Ta 3apyOiXKHOMY IepeKJiag0o3HaBCTBi
MpeJcTaBHUKAMU PIi3HUX HaOpsiMiB. Y CTaTTi 3alponOHOBAHO
JIIHTBICTUYHE BU3HAUCHHSI TepMiHa mekcm nepexaady SIK 1idicHOI
OIMHUILII MOBH-pELIENITOPa, aHajiora TEKCTYy OpPMTiHady, a TaKoX
3ailicHeHO omrsn naediHillii, 110 BiZOMBaIOTh MOTO OCMMCIICHHS
Kpi3b TIPU3MYy KOTHITOJOTlii, CEeMIOTUKHM, IICUXOJIHIBICTUKH,
MAaIIMHHOTO TIepeKyamay.

IlepcnekTuBU JoCHiIXKeHHST BOAyaeEMO B YTOUYHEHHI Tep-
MiHa mekcm nepekaady 3ajiexXHO Bil (DYHKIIOHAJIbHOI Ta XKaHPO-
BO-CTUJIbOBO1 HAaJIeXKHOCTi, BMBYEHHI HOro pi3HOBMIIB, 3iCTaB-
JIEHHI KOHKPETHMX TEKCTiB OPUTiHAJIB i MepeKiIaaiB, BUPOOICHHI
peKoMeHalliil s X peJaryBaHHsI Ta MOKpalleHHS.
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SUMMARY

The article is devoted to the problem of defining the term
‘translated text’ in modern translation studies. It examines scientific,
scientific-educational literature and lexicographic works that reflect
the views of Ukrainian and foreign scholars on the translation
text and its varieties. Analysis of articles, lecture materials,
textbooks, and dictionaries has revealed different approaches
and understanding of the translation process and its outcome—
the translated text—in Ukrainian and foreign translation studies
among the representatives of various trends. The attention has been
drawn to the fact that researchers understand the term ‘translation’
as the process of conveying a message or information by the means
of another language, its result, as well as the oral or written activity
of a translator in general, aimed at the reproduction of a source
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text. There has been indicated the necessity of distinguishing these
concepts in Ukrainian studies: translation as a process can be
called translating, the product of this process — the translation
text, the translated text, and the general term — translation.
A linguistic definition of the term ‘translated text’ has been
suggested. It is understood as a coherent unit of the target language,
an analogue of the original text, which represents a unity of signs
of one or several semiotic systems, characterized by relative semantic
and structural completeness. It arises as a result of the translator’s
cognitive and speech activities due to the adequate reflection
and transformation of the source text of a particular genre-stylistic
type in oral or written form, in accordance with another linguistic,
socio-cultural  reality and communicative-pragmatic  orientation.
A review of definitions reflecting the understanding of the translated
text through the lens of cognitive science, semiotics, psycholinguistics,
and machine translation has been carried out, and research prospects
have been defined.

Key words: translation, translating, translator, source text,
translated text.
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